SMLOUVA O VYPUJCCE ¢&. SMLZ_18/69922/2024
LOAN AGREEMENT No. SMLZ_18/69922/2024

uzaviena podle ustanoveni § 2193 a nésl. zdkona ¢. 89/2012 Sb., obéanského zakoniku
concluded under section 2196 et seq. of Act No. 89/2012 Sb., the Civil Code

Galerie Stfedoceského kraje, pfispévkova organizace

Sidlo/Registered address: Barborska 51, 284 01 Kutna Hora, Czech Republic

ICO/ID No.: 000 69 922

DIC/Tax ID No.: CZ69922

Zapsana/Kept on file: v obchodnim rejstiiku vedeném Méstskym soudem v Praze, sp. zn. Pr

1176/in the commercial register maintained by the Municipal Court in
Prague under the file mark No. Pr 1176

Zastoupena/Represented by:  Jana Sorfova, feditelka/director

(déle jen jako ,,Pujéitel“/hercinafter referred to as  Lender”)

Staatliches Museum fiir Archiologie Chemnitz

Sidlo/Registered address: Stefan-Heym-Platz 1, DE 09111 Chemnitz, Germany
ICO/1D No.: DE 3495485
DIC/Tax 1D No.: DE812332079

Zastoupend / Represented by:  Dr. Sabine Wolfram, feditelka/director

(déle jen jako ,,Vypujéitel”/hereinafter referred to as ,,Borrower”)

I. ZAKLADNI USTANOVENI/INITIAL PROVISION

1.1 Pujcitel je piislusny k hospodafeni s majetkem Stfedoceského kraje, ktery potfebuje pro svou
¢innost vymezenou ziizovaci listinou vydanou Radou Stfedoceského kraje dne 18. 2. 2019 (dale jen
,HListina®). Pajcitel je piispévkovou organizaci kraje zalozenou podle § 59 odst. 1) pism. i) zakona
¢. 129/2000 Sb., o krajich, v platném znéni.

The Lender is competent to fully manage certain assets of Stfedocesky kraj [Central Bohemian
Region, Higher Territorial Administrative Unit of the Czech Republic], which the Lender needs for
its scope of action, as defined by the establishing charter by the Council of the Central Bohemian
Region dated 18. 2. 2019 (hereinafter as the ,,Charter *). The Lender is a regional contributory
organization established pursuant to Section 59, Subsection 1, Letter (i) of Act No. 129/2000 Sb.,

on Regions, as amended.

1.2 Pfedmétem vypujcky podle této smlouvy je

uvedend dila jsou blize

specifikovana v pifloze ¢. 1 této smlouvy (dale jen ,,Pfedmét vypujcky®).

The subject of the loan according to this agreement is




mentioned works are specified in more detail in Annex No. 1 of this agreement (hereinafter referred

to as "Subject of Loan").

1.3 Pujcitel prohlasuje, ze ma pravo hospodafit s Predmétem vypujcky a je opravaén vypujcit Predmét
vypujcky Vypuijciteli, a to v souladu s ¢l. II. odst. 2. bod 8. Listiny.

Lender declares that it has the right of management of the Subject of Loan and is therefore
authorized to lend the Subject of Loan to the Borrower in reference to Art. II. Section 2 Point 8.

of the Charter.

1.4

Vypujcitel bere na védomi, ze Pfedmét vypujcky,
Vypujcitel dale bere na védomi, Ze
Pfedmét vypujcky je sbitkovym pfedmétem ve smyslu zikona ¢. 122/2000 Sb., o ochrané sbirek
muzejni povahy.

The Borrower acknowledges that the Subject of Loan

The Borrower further
acknowledges that the Subject of Loan is registered art object within the meaning of Act No.

122/2000 Coll., on the Protection of Museum Collections.

1.5 Vypujcitel na zakladé této smlouvy pfijima Pfedmeét vypujcky a prohlasuje, Zze je mu zndm jeho
fyzicky stav — bez znamek poskozeni, vyjma pifpadnych poznimek uvedenych v pfedivacim
protokolu, ktery bude smluvnimi stranami podepsan.

The Borrower accepts the Subject of Loan and declares that it is aware of its physical
state/condition - without signs of damage, except for any notes mentioned in the handover

protocol, which will be signed by the contracting parties.

11. UCEL A MiSTO VYPUJCKY/PURPOSE AND PLACE OF LOAN

2.1 Touto smlouvou Pujéitel pfenechava Vypujciteli Pfedmét vypujcky za tucelem jeho vystaveni
v ramci Vy'?stavy- ktera se bude konat v terminu od

With this agreement, the Lender lends the Borrower the Subject of Loan for the purpose of

displaying it as part ()f'_ exhibition, which will be take place bct\\'ecn_

2.2 Predmét vypujcky bude Vypujciteli na zakladé této smlouvy pfenechan k vystaveni v_

On the basis of this agreement, the Subject of Loan will be lend to the Borrower for display at the

2.3 Vypujcitel neni opravnén Predmét vyptjcky uzit k jinému nez touto smlouvou uvedenému tcelu,
ani takové uzit jinym zpusobem umoznit tietim osobam. Vypujcitel neni opravnén Predmét
vypujcky pfesouvat na jiné misto, nez je misto vystavy, ani takovy pfesun jinym zptsobem umoznit
tretim osobam. Pfedchozi véta se nevztahuje k transportu Pfedmétu vypujcky ze_ do



mista —a zpét. Za ucelem plnéni téchto povinnosti se Vypujcitel zavazuje ucinit
véechna potfebna opatfeni.

The Borrower is not entitled to use the Subject of Loan for a purpose other than that specified in
this agreement, nor to enable such use by third parties in any other way. The Borrower is not
entitled to move the Subject of Loan to a place other than the place of the exhibition, nor to allow
such a move to third parties in any other way. The previous sentence does not apply to the transport

of the Subject of Loan from the and

back. In order to fulfill these obligations, the Borrower undertakes to take all necessary measures.

III. DOBA VYPUJCKY/DURATION OF LOAN

3.1 Doba vypujcky podle této smlouvy se lisi pro jednotlivé polozky Predmétu vypujcky.

se vypujcka sjednava na dobu urcitou, a to od okamziku pfevzeti dila (pfi podpisu

pfedavactho protokolu), ke kterému dojde

b)

se vypujcka se sjednava na dobu urcitou, a to od okamziku pievzet dila (pii

podpisu pfedavaciho protokolu), ke kterému dojde

Konkrétn{ data prevzeti a pfedani budou specifikovana v ramci pfedavacich protokolt.

The loan period according to this agreement differs for individual items of the Subject of Loan.

a)
the loan is agreed for a fixed period, from the moment of taking over the
work (upon signing the handover protocol), which will take ’)]ACL_
b)

the loan is agreed for a fixed period, from the moment of taking over

the work (upon signing the handover protocol), which will take place _

Specific takeover and handover dates will be specified in the handover protocols.

IV. PREDANI A PREVZETI/HANDOVER AND TAKEOVER

4.1 Pujcitel preda Vypiciteli Piedmét viptjcky ||| 2o 02 jinem miste smiuvnimi
stranami pfedem dohodnutém. O pfedani bude sepsan pfedavaci protokol, podepsany obéma
stranami smlouvy.

The Lender will hand over the Subject of Loan to the Borrower :11’_

or at another location agreed in advance by the contracting parties. A handover

protocol will be drawn up on the handover, signed by both parties of this agreement.



4.2 Nebude-li smluvnimi stranami ujednano jinak, zavazuje se Vypujcitel vratit Pfedmeét vypujcky
Pujciteli v terminu dohodnutém v této smlouve (dle ¢l. I11.) a to_

Unless otherwise agreed by the contracting parties, the Borrower undertakes to return the Subject
of Loan to the Lender by the date agreed in this agreement (according to Article I11.) to

4.3 Vypujcitel bere na védomi a souhlasi s tim, ze
B . o cclou costu o 2 pisledné zpet do

doprovazen kurjrem povéfenym Pujcitelem. Kuryr bude dohlizet na instalaci a deinstalaci
Predmétu vypujcky ve vystavnich prostorech Vypujcitele. Vypujcitel je povinen fidit se pifpadnymi
pokyny kuryra.

will be accompanied by a courier authorized by the Lender all the

way to and then back to the address
The courier will supervise the installation and uninstallation of the Subject of Loan in the

Borrower's exhibition spaces. The Borrower is obligated to follow any instructions of the courier.

4.4 Naklady spojené s cestou a pobytem kuryra, véetné per diem, hradi Vypujcitel. Maximalni pocet dni
pobytu kuryra pfi instalaci/deinstalaci Pfedmétu vypujcky jsou vzdy tii dny (dvé noci), ledaze se
smluvni strany dohodnou jinak.

The costs associated with the travel and stay of the courier, including per diem, are covered by the
Borrower. The maximum number of days the courier stays during the installation/uninstallation of
the Subject of Loan is always three days (two nights), unless otherwise agreed by the contracting
parties.

V. BALENI A TRANSPORT/PACKAGING AND TRANSPORT

5.1 Ptepravu Pfedmétu vypujcky na _ a nasledné zpét do _ popf. na
misto urcené dohodou smluvnich stran zajisti Vypujcitel na svij naklad a nebezpeci, a to za
podminek, jez jsou specifikovany nize.

I'ransport of the Subject of Loan m_(m( then back m_

r to the place determined by the agreement of the contracting
parties, will be ensured by B()n()\\ er at his own expense and risk, under the conditions specified
below.

5.2 Predmét vypujcky bude pfepravovan nasledujicim zptisobem:

a)

b)

The Subject of Loan will be transported in the following way:



5.3 Vypujcitel se zavazuje sjednat podminky pfepravy Pfedmeétu vyptjcky tak, aby nedoslo k jeho
poskozeni a aby byla zajisténa ochrana jeho stavu.

The Borrower undertakes to arrange the conditions of transport of the Subject of Loan in such a
way as to prevent damage to it and to protect its condition.

VI. POJISTENI/INSURANCE

6.1 Vypujcitel je povinen na své naklady pojistit Predmét vyputjcky “z hebiku na hiebik”, tedy na celou
dobu vypujcky od okamziku pievzeti k transportu do okamziku jeho vraceni ato
proti vSem rizikim na pojistnou hodnotu stanovenou v pifloze ¢. 1 této smlouvy. Vypujcitel je
povinen Pujciteli pfedlozit pojistny certifikat nejpozdéji pred zahajenim vypujcky (resp. pied

pfedanim Pfedmétu vypujcky k transportu

The Borrower is obligated to insutre the Subject of Loan at its own expense "from nail to nail", i.e.

for the entire period of the loan from the moment of acceptance for transport to the moment of

its return nr_ against all risks for the insured value

specified in Annex No. 1 of this agreement. The Borrower is obliged to present the Lender with an

insurance certificate at the latest before the start of the loan (before handing over the Subject of

6.2 Vypujcitel bere na védomi, ze vypujcka podle této smlouvy bude realizovana pouze za podminky

zajisténi

udélené k tomu pifslusnym organem.
mus{ byt platnd minimalné od okamziku pfevzet! Pfedmétu vyputjcky Vypujcitelem do okamziku
ebude doruceno Pujciteli

jeho predani zpét Pujciteli. Pokud

nejpozdéji do nebude vypujcka realizovana a tato smlouva se rusf (co do ¢asti

vztahujici se k vyputjcce od pocatku. Zadna se smluvnich stran nema v takovém piipadé
narok na nahradu nakladd ¢i ptipadné skody. Pro vylouceni pochybnost{ smluvni strany uvadéji, ze
v piipadé, kdy nebude zajisténa zustava tato smlouva
ve vztahu k nadale v platnosti.

The Borrower acknowledges that the loan according to this agreement will take place only under

granted by the relevant authority.

must be valid at least from the moment the Borrower

takes over the Subject of Loan until the moment it is handed back to the Lender. If]
is not delivered to the Lender by

the loan

will not take place and this agreement will automatically terminate



_ln such a case, none of the contracting parties is entitled to reimbursement of costs
or possible damages. For the avoidance of doubt, the contracting parties hereto state that in the

event

this agreement

shall remain in effect in relation to

6.3 Smluvni strany sjednavaji, ze vypujcka podle této smlouvy nemuze byt realizovana pfed vydanim
povoleni Ministerstva kultury Ceské republiky k vjvozu Piedmétu vyptjcky mimo Ceskou
republiku. V pfipadé, ze piislusné povoleni nebude vydano nejdéle ke dni planovaného piedani
Predmétu vypujcky Vypujciteli, nebude vypujcka realizovana a tato smlouva se rusi od pocatku.
Z4dné se smluvnich stran nema v takovém piipadé narok na nahradu naklada & piipadné $kody.

The contracting parties hereby agree that the loan under this agreement may not take place before
the permit authorising the export of the Subject of Loan outside the Czech Republic is issued by
the Ministry of Culture of the Czech Republic. If the relevant permit is not issued before the day
of the planned handover of the Subject of Loan to the Borrower, the loan will not take place and
this agreement will automatically terminate. In such a case, none of the contracting parties is entitled

to reimbursement of costs or p()ssiblc damagcs.
VII. OCHRANA DiLLA, NAHRADA SKODY/PROTECTION OF THE ARTWORK, DAMAGES

7.1 Vypujcitel je povinen zachazet s Predmétem vypujcky po celou dobu vypujcky s maximalni pécf a
ucinit vSechna opatfeni, aby zabranil jakémukoliv poskozeni, zniceni nebo ztrat¢ Pfedmétu

vyptjcky.

Borrower is obligated to treat the Subject of Loan with maximal care for the entire duration of the
loan and to take any measures necessary to prevent any damage, destruction or loss of Subject of

Loan.

7.2 Pro dobu od pfevzeti Predmétu vyputjcky do jeho vystaveni musi mit Vypujcitel vyuzit vhodné
depozitarni prostory k jeho pfechodnému uloZen.

For the period from the handover of the Subject of Loan to its exhibition, the Borrower must use

suitable depositary space for its temporary storage.

7.3 Vypujcitel odpovida za jakékoli pifpadné poskozeni, znehodnoceni nebo ztritu ¢ odcizeni
Predmétu vypujeky, at’ uz vznikly jakymkoli zpésobem, az do vyse pojistnych cen uvedenych
v ptiloze ¢. 1 této smlouvy. Odpovédnost za skodu podle predchozi véty piechazi na Vypujcitele
okamzikem fyzického pfevzeti Pfedmétu V}'rpﬁjéky_ a trva az do fyzického vraceni
Predmétu vyputjcky zpét Pujciteli podle této smlouvy. Pujéitel ma pravo se kdykoli za trvani
smluvniho vztahu prostfednictvim povétené osoby pfesvedcit o stavu Pfedmeétu vypujcky jakoz i o
zpusobu nakladan{ s nim.

The Borrower is liable for any possible damage, deterioration or loss or theft of the Subject of
Loan, regardless of how it occurred, up to the amount of the insured values listed in Annex No. 1
of this agreement. Liability for damage according to the previous sentence passes to the Borrower
at the moment of physical acceptance of the Subject of Loan at_ and
lasts until the physical return of the Subject of Loan to the Lender in accordance with this

agreement. At any time during the duration of the contractual relationship, the Lender has the right



to verify the condition of the Subject of Loan as well as the manner of handling it through an

authorized person.

7.4 Vypujcitel neni opravnén pfedat/ptenechat Predmét vypujcky jakékoliv tfeti osobé, v opa¢ném
ptipadé odpovida za $kodu v plném rozsahu.

The Borrower is not entitled to hand over/leave the Subject of Loan to any third party, otherwise

is liable for the damage in full.

7.5 V piipadé, ze by doslo k jakékoliv zméné stavu, poskozeni, zniceni, ztraté apod. Predmétu vipujcky
v dob¢ trvan{ vypujcky, musi Vypujcitel okamzité pisemné informovat Pujcitele. V pfipadé zmény
stavu nebo poskozeni Predmétu vypujcky stanovi Pujcitel pisemné postup napravy, ktery je pro
Vypujcitele zavazny.

In case of any change of state, damage, destruction, loss etc. of the Subject of Loan during the loan,
the Borrower must immediately inform the Lender of such events. In case of change of state or
damage to the Subject of Loan, the Lender will set out the proper manner of remedy which is

binding for the Borrower.

7.6 Opravu nebo restaurovani Predmétu vypujcky v piipadée potieby zajisti Pujcitel. Vypujcitel uhradi
do 30 dnt ode dne pfedlozeni Gctu ¢astku za opravu na ucet Pujcitele, a to az do vyse pojistné
hodnoty. Vypujcitel bere na védomi, ze vycisleni skody zavisi na charakteru a nakladech na
restaurovani. V piipadé znic¢eni nebo ztraty pfedmétu vypujcky se Vypujcitel zavazuje uhradit

Pujciteli stanovenou pojistnou hodnotu.

Repair or restoration of the Subject of Loan will be arranged by the Lender in case of need.
The Borrower will pay the cost of repairs to the account of the Lender within 30 days from the
delivery of the receipt by the Lender, up to the insurance value. The Borrower acknowledges that
the costs of repair are strictly dependent on the character of damage and the costs of restoration.
In case of destruction or loss of the Subject of Loan, the Borrower undertakes to pay the Lender

the stipulated insurance value.
VIIL. PODMINKY VYPUJCKY/CONDITIONS OF THE LOAN
8.1 Predmet vypujcky bude uzit vyhradné k dcelu podle ¢l. II. této smlouvy.
Subject of Loan will be used exclusively for the purpose set out in article II. of this agreement.

8.2 Vypujcitel neni opravnén bez souhlasu Pujcitele s pfedmétem vypujcky dile nakladat, zejména je
pfenechavat jinému do uzivani, pfemist’ovat je do jinych nez sjednanych prostor nebo je uzivat k

jinému nez smluvenému tcelu.

Borrower is not entitled to further dispose of the Subject of Loan, especially to leave it to another
person to use, move it to other than agreed places or otherwise use it for other purposes than the

agreed one.

8.3 Jakakoli planovana manipulace s Pfedmétem vypujcky (svéseni, pfemisténi ¢i jakékoli jiné fyzické
nakladani) musi byt oznimena Pujciteli. Je vyhradné na rozhodnuti Pujcitele, zda manipulaci s
Predmétem vypujcky schvili, a zda rozhodne o tom, ze manipulaci musi byt piitomen zaméstnanec



Pujcitele, ktery provede kontrolu stavu Pfedmétu vypujcky a kontrolu nakladani s nim. Vypujcitel
smi manipulovat s Pfedmétem vypujcky bez predchoziho souhlasu Pujéitele pouze v naléhavych
piipadech, ve kterych by mohlo dojit k ohrozeni Pfedmétu vypujcky.

Any planned handling of the Subject of Loan (un/hanging, moving or any other physical handling
must be notified to the Lender. It is solely up to the Lender to decide whether to approve the
manipulation of the Subject of Loan and whether to decide that an employee of the Lender must
be present during the manipulation, who will check the condition of the Subject of L.oan and control
its handling. The Borrower may manipulate with the Subject of Loan without the Lendet's prior

consent only in urgent cases in which the Subject of Loan could be endangered.

8.4 Vypujcitel je povinen po dobu uzivani zajistit ochranu a bezpecnost Pfedmétu vypujcky, zejména
ostrahu, bezpec¢né upevnéni a umisténi s pozadovanymi klimatickymi podminkami, které jsou
definovany v protokolu o stavu Pfedmétu vypujcky, ktery tvofi piflohu ¢. 2 této smlouvy (pozn.
podminky jsou specifikovany ke kazdé polozce Pfedmétu vyptjcky zvlast).

During the period of use, the Borrower is obligated to ensure the protection and safety of the
Subject of Loan, in particular security, safe fixing and location with the required climatic conditions,
which are defined in the protocol on the condition of the Subject of Loan, which is an Annex No.

2 of this agreement (note: the conditions are specified for each item of Subject of Loan separately).

8.5 Po celou dobu vypujcky budou klimatické podminky, ve kterych bude Predmét vypujcky umistén,
kontinualné monitorovany a jejich elektronicky ziznam bude pravidelné piedavan Pujciteli.

Zaznam bude zasflan na emailovou adresu_ a to jedenkrat za tyden po dobu, kdy

bude vystaven a jedenkrat za mésic, vzdy v poslednim tydnu daného mésice po dobu, kdy

bude vystavena ledaze se smluvni strany dohodnou jinak.

During the entire period of the loan, the climatic conditions in which the Subject of Loan will be
placed, will be continuously monitored and their electronic record will be regularly forwarded to
the Lender. The records will be sent to the email address _Oncc a week for a period
of time \\'hcn_\\'ill be on display and once a month, always in the last week of the given

month for the time when _Wil] be on display, unless the contracting parties

agree otherwise.

8.6 Na Piedmétu vypujcky nesméji byt provadény restauratorské zasahy, zmény ¢i dpravy, a jednotlivé
jeho casti nesm¢ji byt vyjimany z adjustaci.

Subject of Loan must not be subjected to any restoration, changes and alterations and its individual

parts may not be removed from the adjustations.

IX. UKONCENI{ SMLOUVY/TERMINATION OF THE AGREEMENT

9.1 Vypujcka skondi vricenim Predmétu vypujcky Pujciteli V_ nedohodnou-li se
smluvni strany jinak, popiifpadé uplynutim doby, na kterou byla vypujcka touto smlouvou sjednana,
podle toho, co nastane difve. O vraceni bude sepsin pfedavaci protokol, podepsany obéma
stranami smlouvy.

The loan shall end with the return of the Subject of Loan to
unless the contracting parties agree otherwise, or with the expiration of the period for which the



loan was agreed upon by this agreement, whichever occurs first. A handover protocol will be drawn
up on the return, signed by both parties of this agreement.

9.2 Pujcitel muize kdykoli od této smlouvy odstoupit, uziva-li Vypujcitel Pfedmét vyptijcky v rozporu s
touto smlouvou. V pfipadé¢ odstoupeni od smlouvy Pujcitelem je Vypujcitel povinen bez
zbytecného odkladu vratit Pfedmét vypujcky zpét na své naklady a na misto, které urci Pajcitel.

The Lender may terminate this agreement, if the Borrower uses the Subject of Loan contrary to
this agreement. In case of termination, the Borrower is obligated to return the Subject of Loan on

its own expenses to the location designated by the Lender.

9.3 Pujcitel mize od této smlouvy odstoupit také v pifpadé, kdy by byl vyzvan piislusnymi autoritami
Ceské republiky k zajisténi navriceni Predmétu vypujcky zpét do Ceské republiky & v jiném
obdobném piipadé. Pii vraceni Predmétu vypujcky se postupuje podle pfedchoziho odstavce.
The Lender may also terminate this agreement in the event that Lender is called upon by the
relevant authorities of the Czech Republic to ensure the return of the Subject of Loan back to the

Czech Republic or in another similar case. When returning the Subject of Loan, the contracting

parties will proceed according to the previous paragraph.
X. REPRODUKCE A JEJICH UZITi/REPRODUCTIONS AND THEIR USE

10.1 Pujcitel poskytne Vypujciteli bezplatné digitalni fotografie Predmétu vypujcky uvedené v
piiloze ¢. 1 této smlouvy za Gcelem jejich publikovani v katalogu vystavy.

The Lender shall provide the Borrower free of charge with digital photographs of the Subject of

Loan listed in Annex No. 1 of this agreement for the purpose of publishing them in the exhibition

catalogue.
10.2 Vypujcitel bere na védomi, Ze jiz nepodléha
autorskopravni ochrané, zatimco podléha

ochran¢ podle zikona ¢. 121/2000 Sb., autorsky zikon. Vypujcitel disponuje licenci s opravaénim

poskytnout Vypujciteli podlicenci, kterou touto smlouvou Vypuiciteli poskytuje, a to viluéné k uziti

za ucelem dle této smlouvy.

The Borrower acknowledges that is no longer
subject to copyright protection, while is subject to

protection under Act No. 121/2000 Coll., Copyright Act. The Lender has a license with the

authority to provide the Borrower with a sub-license, which is provided to the Borrower with this

agreement, exclusively for use for the purpose of this agreement.

10.3 S vyjimkou celkovych fotografickych zabért vystavy se Vypujcitel zavazuje Pfedmeét vypujcky
nefotografovat ani nesmi umoznit jeho fotografovan{ dalsim osobam. Zakaz dle pfedchozi véty se
nevztahuje na fotografie pofizované navstévniky vystavy pro soukromé (nekomeréni) ucely bez
pouziti blesku a vedlejsich technickych zafizeni (selfie tyce, stativy, dodatecné osvetleni atd.).

With the exception of general photographic shots of the exhibition, the Borrower undertakes to
not photograph the Subject of Loan or to allow other persons to photograph it. The prohibition

according to the previous sentence does not apply to photographs taken by visitors to the exhibition



for private (non-commercial) purposes without the use of flash and secondary technical devices

(selfie sticks, tripods, additional lighting, etc.).

10.4 Vypujcitel je povinen na vystavnich Stitcich, v katalogu i dalsich publikacich a vsech piipadnych
dalsich informacnich podkladech souvisejicich s vystavou uvadét nazev Pujcitele v nasledujici
formé: ,,GASK — Galerie Stfedoceského kraje.

The Borrower is obliged to state the name of the Lender in the following form: “GASK — Gallery

>

of The Central Bohemian Region”, on the exhibition labels, in the catalogue and other

publications, as well as in any other information forms related to the exhibition.

10.5 Vypujcitel bere na védomi praxi v oblasti ptj¢ovani uméleckych dél a zavazuje se, ze bezplatné zasle
Pujciteli 2 plakaty vystavy, 2 pozvanky na vystavu a dale 2 vytisky katalogu nebo jiné tiskoviny k
vystave, a to nejpozdéji do dvou mésict od jejich vydani.

The Borrower acknowledges the practice in the field of lending works of art and undertakes to send
to the Lender 2 exhibition posters, 2 invitations to the exhibition and 2 copies of the catalog or

other printed materials for the exhibition, free of charge, within two months of their issue at the

latest.

XI. ZAVERECNA USTANOVENI/FINAL PROVISIONS

11.1 Za Pujéitele je osobou odpovédnou za dodrzovani podminek této smlouvy Jana Sorfova, MBA,

feditelka Pajcitele. Za Vypujcitele je osobou odpovédnou za dodrzovani podminek této smlouvy

Dr. Sabin Wolfram, feditelka Vypuijcitele.

The person responsible for compliance with the conditions of this agreement on behalf of the
Lender is Jana Sorfova, MBA, director of the Lender. The person responsible for compliance with

the conditions of this agreement on behalf of the Borrower is Dr. Sabine Wolfram, director of the

Borrower.

11.2 Tato smlouva nabyva platnosti dnem podpisu obou smluvnich stran. Vyhotovuje se ve dvou
stejnopisech, z nichz po jednom obdrzi kazda ze smluvnich stran.

This agreement enters into force on the day of its signature by both contracting parties. It is

executed in two counterparts, one of which will be given to each of the contracting parties.

11.3 Tato smlouva nabjva ucinnosti uvetejnénim Ministerstvem vnitra Ceské republiky prostiednictvim
registru smluv podle zakona ¢. 340/2015 Sb., o zvlastnich podminkach ucinnosti nékterych smluv,
uvetejfiovani téchto smluv a o registru smluv (zdkon o registru smluv). Smluvni strany berou na

veédomi povinnost publikovat smlouvu v registru smluv a s timto uvefejnénim souhlasi.

This agreement enters into effect by its publication by the Ministry of the Interior of the Czech
Republic by means of its Register of agreements under Act No. 340/2015 Sb., on special conditions
of effectiveness of certain agreements, on publication of these agreements and on the register of
agreements (Register of agreements Act). Contracting parties acknowledge their obligation in the

Register of agreements and agree with said publication.

11.4 Pujcitel se zavazuje neprodlené po uzavieni smlouvy tuto smlouvu publikovat v registru smluv.



The Lender undertakes to ensure publication of this agreement in the Register of agreements

without undue delay after its conclusion.

11.5 Smluvn{ strany se z divodu zdjmu na ochran¢ kulturniho dédictvi a sbirek Pujcitele a téz
obchodniho tajemstvi Pujcitele zavazuji oznacdit veskeré informace, které by mohly ohrozit Pfedmét
vypujcky tak, aby tyto informace nebyly soucasti elektronického obrazu textového obsahu smlouvy.

For purposes of protection of cultural heritage and collections of the Lender, as well as for the
purpose of protection of Lender’s trade secrets, contracting parties undertake to designate any and
all information which could endanger Subject of Loan so that this information is not part of the
electronic image of the text content of the agreement.

11.6 Tato smlouva je vyhotovena v ¢eském a anglickém znéni. V pochybnostech ¢i v piipadé rozporu

mezi znénimi je rozhodujici ceské znéni smlouvy.

This agreement is drawn up in Czech and English version. In case of doubt or in case of conflict

between the two versions, the Czech version will prevail.

11.7 Smluvni strany sjednavaji, Ze tato smlouva se #idi pravem Ceské republiky v souladu s ¢l. 3 Natizeni
Evropského patlamentu a Rady (ES) ¢. 593/2008 ze dne 17. cervna 2008, o pravu rozhodném pro
smluvni zdvazkové vztahy (Rim ).

Contracting parties stipulate that this agreement is governed by law of the Czech Republic, in
accordance with article 3 of Regulation (EC) No. 593/2008 of the European Patliament and of the
Council of 17 June 2008 on the law applicable to contractual obligations (Rome I).

11.8 Smluvni strany sjednavajf, Ze véechny piipadné spory z této smlouvy budou rozhodovany v Ceské
republice (v Praze/Kutné Hote), podle ¢l. 25 Natizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) ¢.
1215/2012 ze dne 12. prosince 2012, o pfislusnosti a uznavani a vikonu soudnich rozhodnuti v
obcanskych a obchodnich vécech, v platném znéni (Brusel I bis).

Contracting parties stipulate that any eventual disputes arising from this agreement will be finally
settled in Czech Republic (in Prague/Kutna Hora), under article 25 of Regulation (EU) No
1215/2012 of the European Patliament and of the Council of 12 December 2012 on jurisdiction
and the recognition and enforcement of judgments in civil and commercial matters (recast)
(Brussels I bis).

V/In: Kutna hora V/In: Chemnitz
Datum/Date: Datum/Date:
Pujéitel/Lender: Vypujcitel/ Borrower:

Galerie Stfedoceského kraje, p.o. Staatliches Museum fiir Archéologie Chemnitz



Jana Sotfova, MBA, feditelka/dircctor Dr. Sabin Wolfram, feditelka/director

PRILOHY/ANNEXES:
C.1/No. 1 - Specifikace Piedmétu vypiijcky/Specification of the Subject of Loan

C. 2/No. 2 - Protokol o Stavu_/l)rot()col on the condition_





